
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed przystąpieniem do obsługi tego urządzenia należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do wglądu w przyszłości.
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Dziękujemy za wybór naszego produktu.
■	 Należy upewnić się, że urządzenie zostało prawidłowo zainstalowane i jest 

użytkowane zgodnie z przeznaczeniem. Nie należy używać tego urządzenia do 
suszenia przedmiotów, które nie są przeznaczone do suszarek. 

■	 Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają wyłącznie charakter poglądowy. 
Rzeczywisty wygląd, nadruki itp. mogą różnić się od przedstawionych na ilustracjach.

■	 W celu poprawy ogólnej wydajności urządzenia, produkt ten może podlegać 
aktualizacjom technologicznym bez wcześniejszego powiadomienia. 

■	 Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.

Symbole użyte w niniejszej instrukcji oznaczają: informacje, porady, wskazówki oraz 
ostrzeżenia.

Informacje, sugestie, wskazówki lub porady

OSTRZEŻENIE – OGÓLNE ZAGROŻENIE

OSTRZEŻENIE – NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM

OSTRZEŻENIE – ZAGROŻENIE POPARZENIEM

OSTRZEŻENIE – NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU

Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przed użyciem tego urządzenia należy dokładnie 
przeczytać instrukcję obsługi.

Nie należy obsługiwać urządzenia przed pełnym zapoznaniem 
się ze zrozumieniem niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja dotyczy kilku modeli tego urządzenia. W 
związku z tym instrukcja może zawierać opisy funkcji, które 
nie mają zastosowania do posiadanego modelu.

Nieprzestrzeganie instrukcji lub niewłaściwa obsługa 
może spowodować uszkodzenie odzieży, urządzenia lub 
doprowadzić do obrażeń ciała użytkownika. Instrukcję należy 
przechowywać w pobliżu urządzenia, aby mieć do niej łatwy 
dostęp w razie potrzeby.

 Aby zmniejszyć ryzyko wybuchu, pożaru, śmierci, porażenia 
prądem, obrażeń ciała lub poparzeń podczas korzystania z 
tego produktu, należy przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym poniższych zaleceń.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i 
podobnych zastosowań, takich jak:
•	kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych środowiskach 

pracy;
•	gospodarstwa wiejskie;
•	przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach 

mieszkalnych;
•	obiekty typu nocleg ze śniadaniem;
•	obszary wspólnego użytku w blokach mieszkalnych lub pralniach 

samoobsługowych.

Jeśli urządzenie jest używane do celów profesjonalnych, 
zarobkowych lub przekraczających normalne użytkowanie w 
gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach, albo jeśli 
jest użytkowane przez osobę niebędącą konsumentem, okres 
gwarancji będzie równy najkrótszemu okresowi gwarancyjnemu 
wymaganemu przez odpowiednie przepisy prawa.
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Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, a także osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, chyba że pozostają one pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

Zawsze nadzoruj dzieci korzystające z urządzenia i pilnuj, aby się 
nim nie bawiły.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi on zostać 
wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osoby o 
podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożenia.

Nie używaj suszarki, jeśli do jej czyszczenia używane były 
przemysłowe środki czyszczące.

Filtr kłaczków należy czyścić z odpowiednią częstotliwością.

Nie dopuść do tego, aby wokół suszarki bębnowej zbierały się kłaczki.

W przypadku urządzeń posiadających otwór wentylacyjny w 
podstawie, dywan nie może blokować tych otworów.

Maksymalna ładowność w niektórych cyklach dla odzieży do 
suszenia wynosi 7,0 kg.

Zalecenia dotyczące maksymalnej ładowności dla każdego 
programu mogą się różnić. W celu uzyskania najlepszych 
rezultatów suszenia należy zapoznać się z „Tabelą programów”.

Nie susz niepranych artykułów w suszarce.

Artykuły, które zabrudziły się olejem kulinarnym, acetonem, 
alkoholem, benzyną, naftą, odplamiaczem, terpentyną, woskiem 
lub środkiem do usuwania wosku, wypierz w gorącej wodzie z 
większą niż zwykle ilością środka piorącego, a dopiero później 
wysusz w suszarce.

Nie susz w suszarce artykułów, takich jak guma piankowa (pianka 
lateksowa), czepki prysznicowe, tekstylia wodoodporne, artykuły 
gumowane i ubrania lub poduszki wyściełane gumą piankową.
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Zmiękczaczy tkanin lub podobnych produktów używaj zgodnie z 
instrukcjami producenta.

Z kieszeni należy usunąć wszystkie przedmioty, takie jak 
zapalniczki i zapałki.

Generator pary należy napełniać wyłącznie płynami określonymi 
przez producenta.

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie zatrzymuj suszarki przed zakończeniem 
programu suszenia, chyba że wszystkie artykuły zostaną szybko 
usunięte i rozwieszone w celu ostygnięcia.

OSTRZEŻENIE: Urządzenie nie może być zasilane za 
pośrednictwem zewnętrznego urządzenia przełączającego, 
takiego jak timer, ani podłączone do obwodu, który jest regularnie 
włączany i wyłączany przez zakład energetyczny.

Wywiewanego powietrza nie wolno odprowadzać do komina 
służącego do odprowadzania spalin z urządzeń spalających gaz 
lub inne paliwa.

Urządzenia nie wolno instalować za drzwiami z możliwością 
blokady, drzwiami przesuwnymi ani drzwiami z zawiasem po 
przeciwnej stronie suszarki, w sposób ograniczający pełne 
otwarcie drzwiczek suszarki.

Należy zapewnić odpowiednią wentylację w celu uniknięcia 
przepływu zwrotnego gazów do pomieszczenia z urządzeń 
spalających inne paliwa, w tym z otwartego ognia.

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
To urządzenie spełnia wszystkie odpowiednie normy 
bezpieczeństwa.

Przed podłączeniem urządzenia do zasilania należy odczekać 
co najmniej 2 godziny, aby urządzenie osiągnęło temperaturę 
w pomieszczeniu.

Urządzenie musi być serwisowane w autoryzowanym serwisie 
i naprawiane wyłącznie przy użyciu części zatwierdzonych 
przez producenta.
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Wszelkie czynności konserwacyjne lub naprawy związane z 
bezpieczeństwem lub wydajnością powinny być wykonywane 
przez wykwalifikowany personel.

Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy 
urządzenia. Naprawy przeprowadzane przez 
niewykwalifikowany personel mogą spowodować obrażenia 
lub poważniejsze uszkodzenia urządzenia. Należy 
skontaktować się z lokalnym autoryzowanym serwisem i 
zawsze stosować oryginalne części zamienne.

Przed podłączeniem urządzenia do zasilania należy upewnić 
się, że napięcie elektryczne podane na tabliczce znamionowej 
odpowiada napięciu w gniazdku.

Jeśli urządzenie jest uszkodzone, niesprawne, częściowo 
zdemontowane lub posiada brakujące bądź uszkodzone części (w 
tym uszkodzone przewody zasilające lub wtyczki), nie należy go 
uruchamiać.

Należy unikać nadmiernego zginania przewodu zasilającego oraz 
kładzenia na nim ciężkich przedmiotów.

Upewnij się, że przewód zasilający nie jest zgięty ani przyszczypnięty, 
jest odpowiednio oddalony od źródeł ciepła i ostrych krawędzi.

Nie należy używać rozgałęziaczy, przedłużaczy ani podwójnych 
adapterów z tym urządzeniem. Nie należy używać przedłużacza do 
podłączania urządzenia do zasilania.

Podczas czyszczenia urządzenia nie spryskuj jej zewnętrza ani 
wnętrza wodą.

W przypadku zalania należy natychmiast odłączyć wtyczkę 
zasilania i skontaktować się z obsługą klienta.

Podczas korzystania z urządzenia należy unikać podłączania do 
tego samego gniazdka innych urządzeń o dużej mocy (np. suszarki 
do włosów lub golarki elektrycznej).

Nie należy podłączać urządzenia do gniazdek przeznaczonych dla 
sprzętu o niskim poborze mocy.



8

Urządzenie musi być podłączone do uziemionego gniazdka. 
W przypadku awarii uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem, zapewniając ścieżkę o najmniejszej rezystancji dla prądu 
elektrycznego.

Nieprawidłowe podłączenie przewodu uziemiającego może 
spowodować ryzyko porażenia prądem. Jeśli nie masz pewności 
co do prawidłowego uziemienia urządzenia, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.

Urządzenie jest wyposażone w przewód zasilający z bolcem 
uziemiającym oraz uziemioną wtyczką zasilania. Wtyczka zasilania 
musi być podłączona do odpowiedniego gniazdka elektrycznego, 
które zostało zainstalowane i uziemione zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

INSTALACJA
Przed użyciem urządzenia należy usunąć wszelkie materiały 
opakowaniowe (np. gąbki lub styropian) przymocowane do spodu 
urządzenia.

Należy dokładnie przestrzegać instrukcji w celu prawidłowej 
instalacji oraz właściwego podłączenia wody i zasilania (patrz 
„INSTALACJA I PODŁĄCZENIE”). Podłączenia wody i zasilania 
powinny być wykonywane wyłącznie przez przeszkolonych lub 
wykwalifikowanych techników.

Podczas instalacji suszarki na pralce wymagane są co najmniej 
dwie osoby.

Nie należy instalować urządzenia w miejscu, w którym drzwiczki 
nie mogą się w pełni otworzyć.

Zawsze należy używać dołączonych rur lub węży dostarczonych z 
urządzeniem.
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Urządzenie nie może stykać się ze ścianą ani z sąsiednimi 
meblami.

Urządzenie należy zainstalować w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu o temperaturze od 5°C do 35°C. Nie należy go 
instalować w miejscu, gdzie temperatura może spaść poniżej 
5°C, ponieważ może to spowodować zamarznięcie i uszkodzenie 
części.

Urządzenie należy ustawić na stabilnej, równej powierzchni. 
Jeśli urządzenie jest instalowane na blacie, musi być solidnie 
przymocowane, aby zapobiec przewróceniu.

Spód urządzenia oraz jego otoczenie należy utrzymywać wolne 
od materiałów łatwopalnych, takich jak nici, papier, szmaty czy 
chemikalia.

Urządzenia nie trzymaj ani nie używaj na podwórku.

Należy unikać gromadzenia się kłaczków w pobliżu urządzenia. 
W przypadku urządzeń z otworami wentylacyjnymi na dole należy 
upewnić się, że nie są one blokowane przez dywany.

Nigdy nie należy blokować wylotu powietrza ani ustawiać 
urządzenia na dywanach o długim włosiu, gdyż może to utrudniać 
przepływ powietrza.

Nie należy instalować urządzenia w pobliżu grzejników ani 
materiałów łatwopalnych.

Nie należy instalować urządzenia w miejscach, gdzie mogą 
występować wycieki gazu lub cząstki pyłu w powietrzu.

Należy zapewnić odpowiednią wentylację, aby zapobiec cofaniu 
się do pomieszczenia gazów wytwarzanych przez urządzenie, co 
mogłoby stwarzać zagrożenie pożarowe.
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UŻYTKOWANIE

Po zakończeniu instalacji należy pozostawić urządzenie na 24 
godziny przed jego pierwszym użyciem. Jeśli urządzenie musi być 
położone podczas transportu lub serwisowania, należy ułożyć je na 
lewym boku (patrząc od przodu).

Należy sprawdzić, czy podczas transportu nie doszło do 
żadnych uszkodzeń. Nie należy używać urządzenia, jeśli jest 
uszkodzone.

Suszarka ma wbudowany system pompy ciepła podgrzewający 
powietrze.

Jeśli tuba kondensatu jest zablokowana lub zatkana, suszarka 
przerwie pracę.

Czyść filtry suszarki po każdym programie suszenia. Po usunięciu 
filtrów włóż je przed uruchomieniem kolejnego programu suszenia.

Podczas czyszczenia filtrów kłaczki należy wyrzucać do 
kosza na śmieci, a nie spłukiwać do odpływu, aby zapobiec 
rozprzestrzenianiu mikroplastiku w systemie kanalizacyjnym.

Nie należy dotykać wtyczki zasilania ani obsługiwać urządzenia 
mokrymi dłońmi.

System składa się ze sprężarki i wymiennika ciepła. Po 
uruchomieniu suszarki praca sprężarki (dźwięk przepływającej 
cieczy) lub przepływ czynnika chłodniczego może być głośniejsza, 
dopóki sprężarka pracuje. Zjawisko nie jest objawem awarii ani 
nie szkodzi urządzeniu. Z czasem i w miarę użytkowania suszarki 
hałas ten będzie stawał się cichszy.

Nie należy pić skroplonej lub destylowanej wody ani używać jej do 
przygotowywania posiłków. Może ona doprowadzić do problemów 
zdrowotnych u ludzi lub zwierząt.

Nigdy nie korzystaj z urządzenia w przypadku uszkodzeń, awarii, 
częściowego demontażu lub brakujących/zepsutych części, w tym 
uszkodzeń przewodu zasilającego lub wtyczki.
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 RYZYKO POPARZENIA
W przypadku otwarcia drzwiczek suszarki podczas procesu suszenia 
odzież może być bardzo gorąca i istnieje ryzyko poparzenia.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do suszenia odzieży 
pranej w wodzie. Nie należy suszyć odzieży, która była 
czyszczona przemysłowymi środkami czyszczącymi, chemikaliami, 
łatwopalnymi środkami czyszczącymi lub podobnymi substancjami 
(takimi jak benzyna, trichloroetylen itp.), ponieważ może to 
doprowadzić do wybuchu.
Nie należy podejmować prób demontażu żadnych paneli ani 
rozbierania urządzenia.
Nie należy naciskać przycisków ostrymi przedmiotami, takimi jak 
szpilki, noże, gwoździe lub inne spiczaste elementy.
Po zakończeniu programu należy odłączyć przewód zasilający. 
Nigdy nie należy ciągnąć za przewód zasilający w celu odłączenia 
wtyczki urządzenia. Zawsze należy mocno chwycić wtyczkę i 
wyciągnąć ją prosto z gniazdka elektrycznego.
Ponieważ urządzenie jest ciężkie, próba jego podniesienia może 
grozić obrażeniami. Nie należy próbować podnosić urządzenia 
samodzielnie, ponieważ jego ostre krawędzie mogą spowodować 
skaleczenia dłoni.
Nie należy chwytać za żadne wystające elementy w celu przesunięcia 
urządzenia. Wystające elementy na urządzeniu mogą ulec złamaniu, 
jeśli zostaną użyte do podnoszenia lub pchania urządzenia.
Nie należy suszyć odzieży z dużymi guzikami lub innymi ciężkimi 
przedmiotami metalowymi. Należy upewnić się, że wszystkie 
kieszenie odzieży przeznaczonej do suszenia są puste. Aby 
zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i pleśni, po 
zakończeniu cyklu suszenia należy otworzyć drzwiczki i pozostawić 
bęben do wyschnięcia.
Nie należy pozostawiać w bębnie metalowych przedmiotów przez 
dłuższy czas.
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Szyba drzwiczek może ulec rozbiciu w przypadku silnego 
uderzenia, dlatego podczas użytkowania urządzenia należy 
obchodzić się z nim ostrożnie.
Należy upewnić się, że cała odzież znajduje się wewnątrz bębna, 
aby zapobiec jej przytrzaśnięciu przez drzwiczki.
Gdy urządzenie nie jest używane, należy odłączyć je od gniazdka 
elektrycznego.
Wewnątrz urządzenia nie wolno umieszczać zwierząt (np. zwierząt 
domowych).
Przedmioty zabrudzone olejem mogą ulec samozapłonowi, 
zwłaszcza w przypadku wystawienia na działanie źródeł ciepła, 
np. w suszarce bębnowej. Artykuły nagrzewają się, przez co może 
dojść do oksydacji ropy naftowej. Oksydacja generuje ciepło. 
Jeśli ciepło nie będzie miało gdzie uciec, artykuły będą na tyle 
gorące, że dojdzie do zapłonu. Układanie w sterty czy stosy czy 
przechowywanie zabrudzonych ropą naftową artykułów może 
zatrzymywać ciepło, przez co może dojść do pożaru.
Jeśli konieczne jest umieszczenie w suszarce tkanin zawierających 
olej roślinny, olej spożywczy lub zanieczyszczonych produktami do 
pielęgnacji włosów, należy je najpierw wyprać w gorącej wodzie 
z dodatkową ilością środka piorącego – zmniejszy to, ale nie 
wyeliminuje zagrożenia.
Nie należy używać żadnych rozpuszczalników ani środków 
czyszczących, które mogłyby uszkodzić urządzenie (należy zapoznać 
się z zaleceniami i instrukcjami producenta środka piorącego).
Urządzenia nie należy używać do suszenia odzieży, która nie 
została wyprana (z wyjątkiem niektórych programów do pielęgnacji 
na sucho).

 RYZYKO POPARZENIA
Podczas procesu suszenia drzwiczki urządzenia mogą się 
nagrzewać. Zachowaj ostrożność, by uniknąć poparzeń. Nie należy 
pozwalać dzieciom bawić się w pobliżu drzwiczek urządzenia. Nie 
należy dotykać szyby drzwiczek podczas pracy urządzenia.
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Tył urządzenia może bardzo mocno nagrzewać się podczas pracy; 
nie należy go dotykać, dopóki całkowicie nie ostygnie.
Po zakończeniu cyklu suszenia lub w przypadku wyłączenia 
urządzenia w trakcie jego trwania należy natychmiast wyjąć całą 
odzież. Pozostawienie wysuszonej odzieży w urządzeniu stwarza 
niebezpieczeństwo pożaru. Wyjęte rzeczy należy rozłożyć lub 
powiesić, aby umożliwić ich odpowiednie ostygnięcie.
Suszarka jest zabezpieczona wyłącznikiem automatycznym 
aktywowanym w przypadku przegrzewania się. System 
automatycznie wyłączy suszarkę, jeśli temperatura będzie zbyt 
wysoka.
Nigdy nie wkładaj rąk do pracującego urządzenia. Poczekaj do 
całkowitego zatrzymania się bębna.
Nie popychaj otwartych drzwiczek w kierunku podłogi.
W przypadku zatkania filtra siatkowego może zostać aktywowany 
system automatycznego wyłączania z powodu przegrzania. 
Należy wyczyścić filtr, odczekać aż suszarka ostygnie, a następnie 
spróbować ponownie ją uruchomić. Jeśli suszarka nie uruchomi 
się, wezwij technika.

 OSTRZEŻENIE
Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w konstrukcji do 
zabudowy nie mogą być zasłonięte.

 OSTRZEŻENIE
Urządzenie zawiera czynnik chłodniczy, który, chociaż jest 
przyjazny dla środowiska, to jest łatwopalnym gazem R290. 
Nieprawidłowa utylizacja może doprowadzić do pożaru lub 
zatrucia. Zutylizuj urządzenie w prawidłowy sposób i uważaj, aby 
nie uszkodzić rur obiegu chłodziwa.
Przed przenoszeniem urządzenia lub przechowywaniem go w 
nieogrzewanym pomieszczeniu zimą należy upewnić się, że 
zbiornik kondensatu został opróżniony.

 OSTRZEŻENIE
Uważaj, aby nie uszkodzić obiegu chłodziwa.
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BEZPIECZEŃSTWO DZIECI

Przed zamknięciem drzwiczek i rozpoczęciem cyklu należy 
upewnić się, że w bębnie znajduje się tylko odzież. Należy upewnić 
się, że żadne dzieci nie wchodzą do urządzenia ani nie zamykają 
drzwiczek od wewnątrz.

Nie pozostawiaj drzwiczek urządzenia otwartych. Dzieci mogą 
wspinać się na drzwiczki lub wczołgiwać do urządzenia, co może 
prowadzić do potencjalnych uszkodzeń lub obrażeń.

Wszystkie materiały opakowaniowe należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci, ponieważ mogą one być niebezpieczne.

Dzieciom poniżej 3 roku życia nie wolno zbliżać się do 
urządzenia, chyba że znajdują się pod stałym nadzorem.

Po zapoznaniu się z zasadami bezpiecznego użytkowania 
urządzenia oraz z zagrożeniami wynikającymi z niewłaściwego 
użycia, dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby z 
ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi, poznawczymi lub 
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, 
mogą korzystać z urządzenia, jednak wyłącznie pod nadzorem.

Dzieciom nie wolno czyścić ani wykonywać żadnych czynności 
konserwacyjnych przy urządzeniu bez nadzoru.

SERWIS
Uszkodzenia spowodowane nieprawidłową instalacją, 
niewłaściwym użytkowaniem lub nieautoryzowanymi naprawami 
skutkują obciążeniem użytkownika kosztami naprawy, ponieważ 
tego typu uszkodzenia nie są objęte gwarancją.

Gwarancja nie obejmuje materiałów eksploatacyjnych, 
drobnych różnic w kolorze, zwiększonego poziomu hałasu 
wynikającego z normalnego zużycia (który nie wpływa negatywnie 
na działanie urządzenia) ani wad kosmetycznych części (które nie 
zagrażają bezpieczeństwu ani funkcjonalności urządzenia).
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PRZEGLĄD PRODUKTU

Widok z przodu

1	 Zbiornik kondensatu
2	 Pokrętło sterujące
3	 Panel sterowania
4	 Drzwiczki
5	 Filtr
6	 Kratka wentylacyjna
7	 Osłona drzwi wymiennika 

ciepła

Widok z tyłu

1	 Przewód zasilający
2	 Wąż wylotowy kondensatu
3	 Regulowane nóżki

 lustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają wyłącznie charakter poglądowy. Ze względu na 
udoskonalenia produktu i różnice między modelami, wygląd, kolor oraz elementy funkcjonalne 
otrzymanego produktu mogą różnić się od tych przedstawionych na ilustracjach w niniejszej 
instrukcji. Szczegółowe informacje można znaleźć na rzeczywistym produkcie.
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DANE TECHNICZNE
(Różni się w zależności od modelu)

Maksymalny wsad 7,0 kg
Waga netto 40 kg
Napięcie znamionowe 220-240 V~
Częstotliwość znamionowa 50 Hz
Moc znamionowa 650 W
Typ chłodziwa R290
Ilość czynnika chłodniczego 125 g
Poziom hałasu 64 dB
Stopień wodoodporności IPX4
Dopuszczalna temperatura 
otoczenia 5–35°C

WYMIAR (MM)
Indeks Wymiary (mm)

A 595
B 845
C 485
D 510
E 540
F 1030
G 390

E = Głębokość urządzenia
F = Głębokość z otwartymi 
drzwiczkami

G = Średnica otworu bębnaTabliczka znamionowa
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INSTALACJA I PODŁĄCZENIE
Rozpakowywanie / Pakowanie

 Należy usunąć całe opakowanie oraz piankę, a w szczególności podstawę z pianki. Podczas 
rozpakowywania urządzenia nie należy używać ostrych przedmiotów, które mogłyby spowodować 
jego uszkodzenie. Materiały opakowaniowe (worki foliowe, części plastikowe itp.) należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

 Proces pakowania urządzenia przebiega dokładnie odwrotnie do opisanego powyżej procesu 
rozpakowywania.

 Należy sprawdzić, czy urządzenie nie uległo uszkodzeniu. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie 
należy go używać. Należy natychmiast skontaktować się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

W zależności od modelu do urządzenia dołączono jedno lub więcej z poniższych akcesoriów.

Instrukcje Półka do suszenia Rura odpływowa Pojemnik na zapach

 Konfiguracja różni się w zależności od modelu. Wyposażenie w akcesoria zależy od 
rzeczywistej konfiguracji.

 W celu zapewnienia bezpieczeństwa i wydłużenia żywotności produktu należy używać 
wyłącznie autoryzowanych komponentów. Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieprawidłowe 
działanie produktu lub wypadki spowodowane użyciem nieautoryzowanych komponentów lub części.
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MIEJSCE INSTALACJI
 Urządzenie należy umieścić na solidnej, płaskiej powierzchni, aby zapewnić mu stabilność. 

Powierzchnia powinna być czysta i sucha, ponieważ śliska nawierzchnia może spowodować 
przesuwanie się urządzenia. Ponadto należy wyczyścić spód regulowanych nóżek.

REGULOWANE NÓŻKI
Do regulacji nóżek należy użyć narzędzia do poziomowania oraz klucza płaskiego 22 mm.

Należy obracać cztery regulowane 
nóżki, aby wypoziomować urządzenie. 
Regulowane nóżki umożliwiają regulację 
poziomu w zakresie 1 cm.

Po wypoziomowaniu należy dokręcić 
nakrętki blokujące, obracając je kluczem w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara (patrz schemat).

 Nieprawidłowe wypoziomowanie suszarki za pomocą regulowanych nóżek może powodować 
wibracje, przesuwanie się urządzenia po pomieszczeniu oraz głośną pracę. Nieprawidłowe 
wypoziomowanie suszarki nie podlega naprawie gwarancyjnej.

 Czasami podczas pracy urządzenia mogą pojawić się nietypowe lub głośniejsze dźwięki; są one 
najczęściej wynikiem nieprawidłowej instalacji.
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ODSTĘPY INSTALACYJNE

25 mm

50 mm

25 mm

 Suszarka nie może stykać się ze ścianą ani z sąsiadującymi meblami. W celu zapewnienia 
optymalnej pracy suszarki zalecamy zachowanie odstępów od ścian zgodnie z wartościami 
podanymi na rysunku. W przypadku niezachowania wymaganych minimalnych odstępów, suszarka 
może ulec przegrzaniu.

 Otwory wentylacyjne na tylnej ściance oraz otwór wylotu powietrza z przodu suszarki nigdy nie 
mogą być zasłonięte.

 Pomieszczenie, w którym zostanie zainstalowana suszarka, powinno być odpowiednio 
wentylowane, a panująca w nim temperatura powinna wynosić od 5°C do 35°C. Praca suszarki 
w niższej temperaturze otoczenia może skutkować gromadzeniem się kondensatu wewnątrz 
urządzenia. Nie należy umieszczać suszarki w miejscach, w których występuje ryzyko przemarzania. 
Zamarznięta woda w zbiorniku kondensatu i pompie może uszkodzić suszarkę.

 Suszarka emituje ciepło. Z tego względu nie należy umieszczać urządzenia w bardzo małym 
pomieszczeniu, ponieważ proces suszenia może się wydłużyć z powodu ograniczonej ilości 
dostępnego powietrza.

 Oświetlenie w pomieszczeniu powinno być wystarczające do swobodnego odczytywania 
informacji na wyświetlaczu panelu sterowania.

 Nie należy umieszczać suszarki za drzwiami z możliwością blokady, drzwiami przesuwnymi 
ani za drzwiami, których zawiasy znajdują się po przeciwnej stronie zawiasów drzwiczek suszarki. 
Suszarkę należy zainstalować w taki sposób, aby jej drzwiczki można było zawsze swobodnie 
otworzyć.

 Nie stawiaj suszarki na dywanach z długimi włóknami, które mogą pogarszać obieg powietrza.
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 Po instalacji przed pierwszym użyciem pozostaw urządzenie na 24 godziny. Jeśli podczas 
transportu lub prac serwisowych suszarka musi zostać położona na boku, należy ułożyć ją na lewym 
boku (patrząc od przodu urządzenia) skierowanym w dół.
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INSTALACJA W KOLUMNIE
Tę suszarkę należy ustawić na pralce tej samej marki, używając do tego kompatybilnego zestawu 
łączącego (patrz Rysunek 1). Akcesoria przedstawione na Rysunku A są dostępne u lokalnego 
dystrybutora. Instrukcje instalacji znajdują się w instrukcji obsługi.
Ewentualnie suszarkę możesz ustawić obok pralki (rysunek 2).

Wsporniki do stawiania 
jednego urządzenia na drugim

Wspornik ścienny

5 cm

ZESTAW ŁĄCZĄCY (AKCESORIA)
Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów. Poniżej znajdziesz zalecenia dotyczące wsporników do 
stawiania jednego urządzenia na drugim.

Seria suszarek Głębokość 
suszarki (D)

Seria pralek Głębokość pralki (D) Wsporniki do stawiania 
jednego urządzenia na drugim

1I 510 mm 1I 435 mm / 470 mm / 
510 mm

WZ000T10*
(*=W/T/B/K oznacza różne 

warianty kolorystyczne)

 W instalacji suszarki na szczycie pralki muszą brać udział przynajmniej dwie osoby.
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PODŁĄCZANIE WĘŻA ODPŁYWOWEGO
Jeśli urządzenie nie jest podłączone do rury odpływowej, wilgoć odciągnięta przez skraplacz będzie 
gromadzić się w zbiorniku kondensatu. Zbiornik należy opróżniać po każdym cyklu suszenia.
Jeśli urządzenie znajduje się w pobliżu odpływu lub jeśli suszarka jest ustawiona na pralce, można 
zainstalować dołączoną rurę odpływową, aby odprowadzać wodę bezpośrednio do odpływu.

Należy odłączyć rurę 
przyłączeniową z tyłu 

zbiornika wody. Należy zawiesić 
rurę przyłączeniową z tyłu 
urządzenia.

Należy zainstalować 
dołączoną rurę odpływową 

we wskazanym przyłączu (jak 
pokazano na schemacie), 
upewniając się, że połączenie jest 
szczelne i bezpieczne. Drugi 
koniec rury odpływowej należy 
wprowadzić do odpływu.

Rura 
przyłączeniowa

Wąż odpływowy

 Jeśli wąż odpływowy kondensatu jest wprowadzony do wylotu odpływu, należy upewnić 
się, że jest on prawidłowo zamocowany. Po zamontowaniu rury odpływowej woda z kondensacji 
będzie odprowadzana bezpośrednio, dzięki czemu po każdym użyciu nie będzie konieczne ręczne 
opróżnianie zbiornika wody.

 Zawsze należy używać rury odpływowej dostarczonej wraz z urządzeniem.

 Nie należy skręcać ani zgniatać rury odpływowej, ponieważ wpłynie to na prawidłowe 
odprowadzanie wody. Wysokość, na jakiej znajduje się rura odpływowa, nie może przekraczać 
wysokości urządzenia, w przeciwnym razie woda nie będzie odprowadzana prawidłowo. Jeśli rura 
odpływowa jest zbyt długa, należy odciąć jej nadmiar.

 Nie należy umieszczać wylotu odpływu w wodzie stojącej, ponieważ może to spowodować 
przepływ zwrotny (cofanie się wody).
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PÓŁKA DO SUSZENIA (Dostępna w wybranych 
modelach. Należy sprawdzić posiadany model.)
Przed pierwszym użyciem z bębna należy wyjąć półkę do suszenia oraz wszelkie materiały 
opakowaniowe. W przypadku suszenia specjalnych rzeczy, które wymagają użycia półki do 
suszenia, należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami montażu:

Należy otworzyć 
drzwiczki urządzenia i 

umieścić półkę do 
suszenia wewnątrz bębna.

Należy pochylić półkę 
pod odpowiednim 

kątem. Jej dolna część 
powinna pewnie 
wpasować się w dwa 
otwory w siatce filtra, 
natomiast część górna 
powinna zaczepić się o 
szczelinę przedniego 
podparcia (jak pokazano 
na schemacie).

Półki do suszenia 
można używać do 

suszenia takich rzeczy jak 
obuwie sportowe, kapcie 
lub innych przedmiotów, 
które nie nadają się do 
suszenia bębnowego.

Po zakończeniu cyklu 
suszenia należy wyjąć 

półkę do suszenia i 
zamknąć drzwiczki 
urządzenia.

 Obuwie sportowe lub kapcie należy wyżąć z nadmiaru wody przed suszeniem, aby zapobiec 
kapaniu.

 Podczas gdy bęben się obraca, półka do suszenia pozostanie nieruchoma. Z tego względu 
należy upewnić się, że rzeczy umieszczone na półce do suszenia nie dotykają powierzchni bębna, 
ponieważ mogłoby to uszkodzić zarówno te przedmioty, jak i suszarkę.
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INSTALACJA TABLETKI ZAPACHOWEJ
Urządzenie posiada pojemnik na zapach, który umożliwia użytkownikowi umieszczenie tabletki 
zapachowej zgodnie z własnymi preferencjami, dzięki czemu wysuszona odzież na dłużej zachowa 
świeży zapach.

Należy otworzyć 
drzwiczki, wyjąć filtr i 

otworzyć go.

Należy umieścić 
tabletkę zapachową w 

pojemniku na zapach.

Złożony pojemnik na 
zapach należy 

zamontować po 
wewnętrznej stronie filtra 
(zwracając uwagę na 
orientację zatrzasków 
łączących pojemnik z 
filtrem).

Należy ponownie 
zainstalować filtr w 

jego pierwotnym 
położeniu.

 Tabletki zapachowe należy przechowywać poza zasięgiem dzieci, zwierząt domowych 
oraz osób wymagających szczególnej opieki, w chłodnym i suchym miejscu, aby zapobiec ich 
przypadkowemu połknięciu.

 Po wielokrotnym użyciu zapach stopniowo zanika; w razie potrzeby tabletkę należy wymienić.

 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, tabletkę zapachową należy usunąć i 
przechowywać w szczelnym pojemniku, aby zapobiec jej nadmiernemu parowaniu.

 W razie potrzeby tabletki zapachowe należy zakupić osobno. Należy używać wyłącznie tabletek 
o średnicy 20 mm i grubości 5 mm.

Pokrywa 
pojemnika na 
zapach
Pojemnik na 
zapach
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TRANSPORT ZAINSTALOWANEGO URZĄDZENIA
Przed transportem zainstalowanego urządzenia należy odłączyć przewód zasilający, odłączyć wąż 
odpływowy i upewnić się, że drzwiczki urządzenia są prawidłowo zamknięte.

Po każdym cyklu suszenia w urządzeniu może pozostać niewielka ilość wody kondensacyjnej 
(skroplin). Przed transportem należy uruchomić dowolny program na około 30 sekund w celu 
odprowadzenia resztek wody i uniknięcia uszkodzeń podczas przewozu. Jeśli urządzenie nie może 
być transportowane w pozycji pionowej, na czas transportu należy przechylić je na lewy bok.

Na czas transportu należy odpowiednio zabezpieczyć wszystkie materiały opakowaniowe (worki 
foliowe, części plastikowe itp.).

 Urządzenie jest ciężkie, dlatego do jego przenoszenia wymagane są co najmniej dwie osoby. 
Podczas przenoszenia urządzenia nie należy chwytać za wystające elementy (np. drzwiczki lub 
pokrywę górną), aby zapobiec uszkodzeniom.

 Po transporcie, a przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, należy pozostawić 
je nieruchomo na co najmniej 2 godziny. Urządzenie musi zostać zainstalowane i podłączone przez 
wykwalifikowany personel techniczny.

 Przed ponownym podłączeniem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Uszkodzenia spowodowane nieprawidłową instalacją lub użytkowaniem nie są objęte gwarancją.

 Jeśli urządzenie było transportowane niezgodnie z odpowiednimi instrukcjami, musi ono 
odstać co najmniej 24 godziny przed podłączeniem do zasilania. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może spowodować awarię pompy ciepła, która nie jest objęta gwarancją. Należy uważać, aby 
nie uszkodzić układu czynnika chłodniczego. Szczegółowe instrukcje znajdują się w sekcji 
„INSTALACJA I PODŁĄCZENIE”.

Metoda transportu i przenoszenia

 Sposób przenoszenia
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
PIERWSZE UŻYCIE
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy upewnić się, że nie jest ono podłączone do zasilania. Następnie 
należy otworzyć drzwiczki urządzenia i wyczyścić bęben miękką, wilgotną ściereczką.

 Nie należy używać rozpuszczalników ani środków czyszczących, które mogą uszkodzić urządzenie (należy 
stosować się do zaleceń i ostrzeżeń podanych przez producentów środków czyszczących).

METKI PIELĘGNACYJNE ODZIEŻY
Pranie Maksymalna 

temperatura 
wody 95°C
 

Maksymalna 
temperatura 
wody 60°C
 

 

Maksymalna 
temperatura 
wody 40°C
 

Maksymalna 
temperatura 
wody 30°C
 

Tylko pranie 
ręczne

Nie prać

Płukanie Płukanie w zimnej wodzie Nie płukać

Pranie na 
sucho

Nadaje się do 
czyszczenia chemicznego 
(można użyć dowolnego 
środka piorącego)

Czyszczenie chemiczne 
rozpuszczalnikiem R11, 
R113

Czyszczenie chemiczne 
naftą, czystym 
alkoholem lub R113

Nie czyścić 
chemicznie

Prasowanie Maksymalna temperatura 
prasowania 200°C

Maksymalna 
temperatura prasowania 
150°C

Maksymalna 
temperatura prasowania 
110°C

Nie prasować

Suszenie 
bębnowe

Suszenie na płasko 
(należy umieścić na 
płaskiej powierzchni)

Suszenie ociekowe

Suszenie w 
rozwieszeniu

Wysoka temperatura

Niska temperatura

Nie suszyć przez 
wirowanie

PRZYGOTOWANIE PRANIA
1.	 Pranie należy posortować według rodzaju i grubości tkanin, zgodnie z metkami pielęgnacyjnymi na każdej 

sztuce odzieży.
2.	 Należy opróżnić wszystkie kieszenie; usunąć przedmioty metalowe, które mogłyby uszkodzić odzież lub 

urządzenie; zapiąć wszystkie guziki; odwrócić odzież z guzikami lub haftami na lewą stronę; zapiąć wszystkie 
zamki błyskawiczne; oraz mocno zawiązać sznurki.

3.	 Przed suszeniem wraz z inną odzieżą, delikatne, małe lub lekkie rzeczy należy umieścić w siatce do prania.
4.	 Odzież podatną na mechacenie lub z długimi włóknami należy odwrócić na lewą stronę przed suszeniem.
5.	 W suszarce nie należy suszyć delikatnych tkanin, ponieważ mogą one ulec uszkodzeniu w trakcie procesu 

suszenia. Aby uniknąć uszkodzeń, do suszarki nie należy wkładać następujących przedmiotów:
•	 Skóra i inne produkty skórzane.
•	 Odzież woskowana lub poddana specjalnej obróbce, wymagająca szczególnej pielęgnacji.
•	 Odzież z dużą ilością wełny, a także plastikowych lub metalowych ozdób.
•	 Odzież z cekinami lub innymi błyszczącymi ozdobami.
•	 Odzież z częściami metalowymi, które mogą łatwo rdzewieć.
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PODŁĄCZENIE ZASILANIA

2 godziny

 Po instalacji, przed podłączeniem do zasilania, urządzenie należy pozostawić na stabilnej 
powierzchni przez co najmniej 2 godziny.

Urządzenie należy podłączyć do prawidłowo uziemionego gniazdka elektrycznego, upewniając się, 
że między wtyczką a gniazdkiem nie ma żadnych przeszkód. Gniazdko elektryczne musi spełniać 
standardy bezpieczeństwa dotyczące uziemienia. Należy upewnić się, że zasilanie odpowiada 
napięciu i częstotliwości podanym na tabliczce znamionowej. Podstawowe informacje o urządzeniu 
znajdują się na tabliczce znamionowej.

 Zaleca się użycie ochronnika przepięciowego w celu zabezpieczenia urządzenia przed 
wyładowaniami atmosferycznymi. 

 Nie należy używać przedłużaczy ani adapterów do zasilania urządzenia.

 Nie należy podłączać urządzenia do gniazdek przeznaczonych dla sprzętu o niskim poborze 
mocy.

 Nigdy nie należy podłączać ani odłączać wtyczki urządzenia mokrymi dłońmi.

 Konserwację i naprawy powinien przeprowadzać wyłącznie wykwalifikowany personel.

 Wymianę uszkodzonych przewodów zasilających może przeprowadzać wyłącznie personel 
autoryzowany przez producenta.
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WKŁADANIE PRANIA DO SUSZENIA
Należy otworzyć drzwiczki, sprawdzić, czy w bębnie nie ma ciał obcych, a następnie luźno włożyć 
pranie.
Drzwiczki należy mocno zamknąć, aż do usłyszenia „kliknięcia”, co oznacza ich prawidłowe 
zatrzaśnięcie.

 Nie przeładowuj bębna! W celu sprawdzenia maksymalnej ładowności należy zapoznać się 
z „Tabelą programów”. Przeładowanie może powodować zagniecenia i uniemożliwiać prawidłowe 
suszenie.

 Należy upewnić się, że cała odzież znajduje się wewnątrz bębna, aby zapobiec jej 
przytrzaśnięciu przez drzwiczki.

 W trakcie cyklu suszenia można otworzyć drzwiczki, aby dodać lub wyjąć odzież; w celu 
wznowienia pracy należy zamknąć drzwiczki i przycisnąć przycisk Start/Pauza.

 Do suszarki nie należy wkładać odzieży, która nie została odpowiednio odwirowana lub wyżęta 
(zalecana minimalna prędkość wirowania to 800 obr./min).

 Duże rzeczy, takie jak pościel lub ręczniki, należy wytrzepać przed włożeniem do bębna.
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PROGRAM I FUNKCJA
PANEL STEROWANIA
Rzeczywisty panel sterowania może nieznacznie różnić się od ilustracji przedstawionych w niniejszej 
instrukcji.

Zasilanie Start/Pauza Pokrętło wyboru 
cyklu

Służy do włączania lub 
wyłączania urządzenia.

Służy do uruchamiania 
lub wstrzymywania 
programu.

Należy obrócić pokrętło 
sterujące, aby włączyć 
urządzenie i wybrać 
program.

Stopień 
wysuszenia

Czas + Czas -

Ta funkcja pozwala 
wybrać stopień suszenia 
w ramach programu.

Służy do wydłużenia 
czasu suszenia 
programu.

Służy do skrócenia czasu 
suszenia programu.

7 Delikatne suszenie 8 Redukcja 
zagnieceń 9 Gotowe za 

Służy do włączania 
lub wyłączania funkcji 
Delikatne suszenie.

Służy do włączania 
lub wyłączania funkcji 
„Redukcja zagnieceń”.

Pozwala na zaplanowanie 
suszenia na dogodny 
czas.

5+6 Blokada 
rodzicielska 6+7 Wyciszenie 10 Wyświetlacz

Należy nacisnąć i 
przytrzymać oba 
przyciski, aby włączyć 
lub wyłączyć Blokadę 
rodzicielską.

Należy nacisnąć i 
przytrzymać oba 
przyciski, aby włączyć 
lub wyłączyć funkcję 
wyciszenia.

Wyświetla pozostały czas 
programu, zaplanowany 
czas, kody błędów i 
powiązane informacje.
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TABELA PROGRAMÓW
Należy obrócić pokrętło sterujące, aby wybrać odpowiedni program (w zależności od rodzaju tkaniny 
i pożądanego stopnia suszenia). Pokrętło sterujące nie obraca się automatycznie podczas pracy.

Program Opis programu Maksymalny 
wsad

Typ suszenia
Automatyczne 
zatrzymanie 

suszenia

Suszenie 
czasowe

Eco Nadaje się do suszenia zwykłej odzieży 
bawełnianej. 7,0 kg

Bawełna Nadaje się do suszenia grubszej, wytrzymałej 
odzieży bawełnianej. 7,0 kg

Syntetyki Nadaje się do suszenia tkanin syntetycznych i 
bawełnianych. 3,5 kg

Puch

Nadaje się do suszenia przedmiotów wypełnionych 
puchem (np. poduszki, płaszcze puchowe, kurtki 
itp.). Duże przedmioty należy suszyć osobno. W 
razie potrzeby należy użyć programu Suszenie 
czasowe.

2,0 kg

Szybki 30' Nadaje się do szybkiego suszenia lekkich i małych 
sztuk odzieży (mniej niż 3 sztuki). 0,5 kg

Sport Nadaje się do suszenia odzieży wierzchniej i 
odzieży sportowej z tkanin syntetycznych. 2,0 kg

Delikatne

Nadaje się do suszenia bardzo delikatnej odzieży 
syntetycznej. Pranie może być nieco wilgotne po 
zakończeniu cyklu. Zaleca się umieszczenie ich w 
specjalnej siatce do prania podczas suszenia.

1,0 kg

Koszule Nadaje się do suszenia koszul z bawełny, lnu, 
tkanin syntetycznych lub ich mieszanek. 2,0 kg

Pościel
Program ten posiada funkcję zapobiegającą 
splątywaniu dużych rzeczy i nadaje się do 
suszenia obszernej odzieży.

2,5 kg

Dziecięcy Nadaje się do suszenia odzieży niemowlęcej i 
dziecięcej. 2,0 kg

Auto
Nadaje się do suszenia wytrzymałych tkanin 
syntetycznych i odzieży bawełnianej o jednolitej 
grubości.

3,5 kg

Wełna
Ten program nadaje się do suszenia wełny 
i delikatnej odzieży (należy zapoznać się z 
instrukcjami suszenia na metce).

1,0 kg

Czas suszenia

Nadaje się do całkowitego suszenia wytrzymałej 
odzieży. Podczas cyklu suszenia wilgotność 
pozostała w odzieży nie jest wykrywana 
automatycznie. Należy wybrać odpowiedni czas 
suszenia, aby uzyskać optymalne rezultaty — 
niedosuszenie lub przesuszenie może prowadzić 
do powstawania zagnieceń.

/

Odświeżanie

Jest to cykl odświeżania przeznaczony dla suchej 
odzieży. W trakcie trwania tego programu funkcja 
grzania jest wyłączona, aby zapewnić delikatną 
pielęgnację odzieży.

/

Antyalergiczny
Program odpowiedni do suszenia w wysokiej 
temperaturze w celu usunięcia roztoczy i innych 
alergenów.

2,0 kg

 Jeśli pranie nie jest tak suche, jak oczekiwano, należy użyć funkcji dodatkowych lub wybrać 
bardziej odpowiedni program suszenia.
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INNE USTAWIENIA I FUNKCJE
Programy posiadają ustawienia domyślne, jednak niektóre funkcje można dostosowywać. Przed 
naciśnięciem przycisku Start/Pauza można dostosować ustawienia za pomocą przycisków funkcyjnych.
W przypadku niektórych programów wybranych ustawień nie można wybrać ani zmienić. Wskaźniki tych 
ustawień nie zaświecą się, a przyciski pozostaną nieaktywne (patrz „Tabela wyboru funkcji”). Większość 
funkcji można ustawić wyłącznie w trybie czuwania, przed rozpoczęciem programu. Po uruchomieniu 
programu większości ustawień nie można już zmienić.

Rzeczywisty panel sterowania może nieznacznie różnić się od ilustracji przedstawionych w niniejszej 
instrukcji.

Zasilanie 
Służy do włączania lub wyłączania urządzenia.
Aby wyłączyć urządzenie w trakcie trwania programu, należy ustawić pokrętło na pozycję „ ”.
W trybie czuwania lub po zakończeniu programu, jeśli przez pewien czas nie zostanie wykonana 
żadna operacja, urządzenie wyłączy się automatycznie. W celu zresetowania należy ustawić 
pokrętło sterujące na pozycję „ ”.

Start/Pauza 
Służy do uruchamiania lub wstrzymywania programu. 
Jeśli drzwiczki nie są zamknięte lub blokada drzwiczek nie jest załączona, urządzenie nie 
uruchomi się.

Stopień suszenia 
Funkcji tej należy użyć w celu wybrania żądanego stopnia suszenia.
Domyślnie wyświetlany jest aktualny stopień suszenia. Należy nacisnąć ten przycisk, aby 
przełączać pomiędzy dostępnymi stopniami suszenia:  /  / . Dostępne stopnie suszenia 
różnią się w zależności od wybranego programu.

„ ” Extra: Odzież można schować do szafy natychmiast po zakończeniu cyklu.   
„ ” Do szafy: Po wysuszeniu odzież jest gotowa do noszenia. 
„ ” Do prasowania: Odzież pozostaje lekko wilgotna w celu ułatwienia prasowania po suszeniu.

Czas + 
Należy nacisnąć ten przycisk, aby wydłużyć czas suszenia dla danego programu.
Dotyczy tylko programów Suszenie czasowe; niedostępne dla programów Automatyczne 
zatrzymanie suszenia. 
Dostępne ustawienia czasu suszenia różnią się w zależności od programu.
Należy wybrać odpowiedni czas suszenia. Jeśli czas będzie zbyt krótki, pranie może nie wyschnąć 
całkowicie.
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Czas -
Należy nacisnąć ten przycisk, aby skrócić czas suszenia dla danego programu.
Dotyczy tylko programów Suszenie czasowe; niedostępne dla programów Automatyczne zatrzymanie 
suszenia. 
Dostępne ustawienia czasu suszenia różnią się w zależności od programu.
Należy wybrać odpowiedni czas suszenia. Jeśli czas będzie zbyt krótki, pranie może nie wyschnąć całkowicie.

Delikatne suszenie 
W tym trybie stosowana jest niższa temperatura suszenia w celu zapewnienia delikatniejszej pielęgnacji 
odzieży.
Po wybraniu programu należy nacisnąć ten przycisk. Zaświeci się ikona „ ”, wskazując, że tryb jest 
aktywny. Należy nacisnąć ponownie, aby wyłączyć ten tryb. 
Niektóre programy nie obsługują tego trybu.

Redukcja zagnieceń 
Ta funkcja włącza tryb „Redukcja zagnieceń”. Po zakończeniu programu bęben obraca się z przerwami, 
aby zapobiec powstawaniu zagnieceń, jeśli odzież pozostanie wewnątrz. Po wybraniu programu należy 
nacisnąć ten przycisk. Zaświeci się ikona „ ”, a tryb „Redukcja zagnieceń” włączy się automatycznie 
po zakończeniu programu. Należy nacisnąć ponownie, aby wyłączyć tę funkcję.
W trybie „Redukcja zagnieceń” naciśnięcie dowolnego przycisku, obrócenie pokrętła sterującego lub 
otwarcie drzwiczek spowoduje zakończenie działania tej funkcji. Jeśli nie zostanie podjęte żadne 
działanie, tryb „Redukcja zagnieceń” zakończy się automatycznie po 12 godzinach.

9 Gotowe za 
Pozwala na zaplanowanie suszenia na dogodny czas.
Harmonogram należy ustawić po wybraniu programu oraz wszelkich funkcji dodatkowych. Należy 
nacisnąć ten przycisk, aby włączyć funkcję Gotowe za. Należy nacisnąć go ponownie, aby przełączać 
dostępne ustawienia czasu. Każde naciśnięcie zwiększa czas opóźnienia o jedną godzinę, maksymalnie 
do 24 godzin.
Czas w funkcji Gotowe za określa moment zakończenia programu, wliczając w to pełny czas trwania 
cyklu. Dlatego musi być on dłuższy niż czas trwania samego programu. 
Po ustawieniu zaplanowanego czasu należy nacisnąć przycisk Start/Pauza, aby rozpocząć.
Podczas opóźnienia ikona „ ” na wyświetlaczu pozostaje włączona lub miga. Po zakończeniu 
opóźnienia ikona gaśnie.
Aby anulować harmonogram przed rozpoczęciem programu, należy wybrać inny program lub funkcję.
Po uruchomieniu programu funkcję opóźnienia można anulować wyłącznie poprzez wyłączenie i ponowne 
włączenie urządzenia.

Blokada rodzicielska 
Aby zapobiec przypadkowemu użyciu i chronić dzieci, urządzenie wyposażono w funkcję Blokady 
rodzicielskiej.
Należy nacisnąć i przytrzymaj jednocześnie przyciski „Czas +” i „Czas -”, aby włączyć Blokadę rodzicielską. 
Zaświeci się ikona „ ”. Aby wyłączyć Blokadę rodzicielską, należy wykonać tę samą czynność.
Po włączeniu Blokady rodzicielskiej aktywne pozostaje wyłącznie pokrętło zasilania (włącz/wyłącz) oraz 
funkcja wyłączania Blokady rodzicielskiej. Wszystkie pozostałe przyciski i elementy sterujące na pokrętle 
są zablokowane.
Po zakończeniu programu lub ponownym uruchomieniu urządzenia, funkcja Blokady rodzicielskiej jest 
automatycznie anulowana.
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Wyciszenie 
Funkcja ta wycisza wszystkie dźwięki z wyjątkiem sygnałów alarmowych, 
zapewniając cichszą pracę urządzenia.
Gdy urządzenie znajduje się w trybie czuwania, jest wstrzymane lub pracuje, 
należy nacisnąć i przytrzymać jednocześnie przyciski „Czas -” i „Delikatne 
suszenie”. Ikona wyciszenia „ ” zaświeci się, aby potwierdzić, że funkcja 
wyciszenia jest włączona. Aby wyłączyć funkcję wyciszenia, należy powtórzyć tę 
samą operację – wszystkie dźwięki zostaną przywrócone.
Po zakończeniu programu lub ponownym uruchomieniu urządzenia ustawienie 
wyciszenia pozostaje bez zmian.

10 Wyświetlacz
Wyświetla pozostały czas programu, zaplanowany czas, kody błędów i powiązane 
informacje.
Wyświetlany pozostały czas może różnić się od rzeczywistego czasu pracy 
urządzenia. Urządzenie automatycznie dostosowuje czas suszenia w zależności 
od rodzaju prania, wielkości wsadu, stopnia suszenia oraz temperatury otoczenia.

Opis ikony
Ikona pustego zbiornika wody: Gdy ta ikona się zaświeci, należy 
opróżnić zbiornik kondensatu. Po opróżnieniu i ponownym 
zamontowaniu zbiornika wody należy nacisnąć przycisk „Start/
Pauza”, aby kontynuować pracę urządzenia.

Ikona usuwania kłaczków i brudu: Gdy ta ikona miga, należy 
oczyścić filtr kłaczków i usunąć zanieczyszczenia.

Ikona czyszczenia parownika: Gdy ta ikona się zaświeci, 
oznacza to, że urządzenie wykonało 20 cykli pracy i parownik 
wymaga czyszczenia.
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TABELA WYBORU FUNKCJI
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SUSZENIE 
CZUJNIKOWE

Eco • • • •

Bawełna • • • • • •

Syntetyki • • • • • •

Puch • - • • • •

Szybki 30' - - • • • •

Sport • • • • • •

Delikatne • • • • • •

Koszule • • • • • •

Pościel • • • • •

Dziecięcy • • • • • •

Auto • • • • • •

SUSZENIE 
RĘCZNE

Wełna • • • • • • •

Czas suszenia • • • • • •

Odświeżanie • • • • • •

Antyalergiczny • • • • • •

• Funkcja dostępna
 Funkcja niedostępna
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URUCHAMIANIE PROGRAMU
Po wybraniu programu i funkcji dodatkowych należy nacisnąć przycisk Start/Pauza, aby rozpocząć.

KONIEC PROGRAMU
Po zakończeniu programu urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu pojawi 
się komunikat „End”. Należy nacisnąć przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.  W trybie 
czuwania lub po zakończeniu programu urządzenie wyłączy się automatycznie po pewnym czasie 
bezczynności.

 Po zakończeniu programu należy wyłączyć urządzenie, otworzyć drzwiczki i wyjąć pranie z 
bębna.
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KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
 Regularna konserwacja wydłuża żywotność urządzenia. Przed przystąpieniem do konserwacji zawsze należy 

odłączyć zasilanie.
 Dzieci nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.

Suszarka posiada system wielofiltrowy chroniący wymiennik ciepła przed zanieczyszczeniami.

 Nie należy uruchamiać urządzenia bez zamontowanego filtra kłaczków ani w przypadku jego uszkodzenia – 
nadmiar włókien może powodować awarie.

 Do czyszczenia urządzenia nigdy nie należy używać silnych chemikaliów, środków ściernych ani 
rozpuszczalników. Mogą one uszkodzić wykończenie urządzenia.

CZYSZCZENIE FILTRA
 Filtr kłaczków należy czyścić po każdym cyklu suszenia.

Należy wyjąć filtr 
kłaczków.

Należy otworzyć filtr 
kłaczków.

Należy otworzyć filtry i 
delikatnie usunąć 

kłaczki, włókna oraz nitki. W 
razie potrzeby należy opłukać 
filtry ciepłą wodą i pozostawić 
je do wyschnięcia.

Należy ponownie 
zmontować filtr 

kłaczków. W razie potrzeby 
należy oczyścić uszczelkę 
drzwiczek z kłaczków.

Należy ponownie 
zamontować filtr 

kłaczków (upewniając się, że 
strona „a” jest skierowana w 
stronę użytkownika).

 Nie należy uruchamiać suszarki bez zamontowanego filtra kłaczków.

 Należy zapoznać się z instrukcjami dotyczącymi prawidłowego czyszczenia filtra kłaczków; niewłaściwe 
czyszczenie może prowadzić do gromadzenia się kłaczków i obniżenia wydajności suszenia. Regularne i 
prawidłowe czyszczenie filtra kłaczków skraca czas suszenia, pozwala oszczędzać energię i pomaga zapobiegać 
awariom.

a
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CZYSZCZENIE WYMIENNIKA CIEPŁA
 Podczas czyszczenia wymiennika ciepła może dojść do wylania się wody. Zaleca się umieszczenie chłonnej 

ściereczki na podłodze.

Należy nacisnąć zatrzask w 
lewym dolnym rogu, aby 

otworzyć drzwiczki wymiennika 
ciepła.

Należy obrócić pokrętło 
blokujące na osłonie 

wewnętrznej drzwiczek do 
pozycji odblokowanej i zdjąć 
osłonę wewnętrzną drzwiczek.

W przypadku modeli 
wyposażonych w filtr 

pompy ciepła: Po zdjęciu osłony 
wewnętrznej drzwiczek należy 
ostrożnie wyjąć filtr. Należy 
usunąć kurz wilgotną ściereczką 
lub opłukać pod bieżącą wodą. 
Przed ponownym montażem 
należy pozostawić filtr do 
całkowitego wyschnięcia.

Po pewnym czasie 
użytkowania na 

powierzchni wymiennika ciepła 
może gromadzić się kurz. Do 
usunięcia kurzu należy użyć 
odkurzacza lub miękkiej szczotki. 
Modele wyposażone w filtr: 
Należy wyjąć filtr, aby uzyskać 
dostęp do wymiennika ciepła. 
Modele bez filtra: Należy zdjąć 
osłonę wewnętrzną drzwiczek, 
aby uzyskać dostęp do 
wymiennika ciepła. Podczas 
czyszczenia należy delikatnie 
szczotkować metalowe lamele z 
góry na dół za pomocą miękkiej 
szczotki. Należy unikać 
stosowania nadmiernej siły, aby 
zapobiec odkształceniom lub 
uszkodzeniom. Nie należy 
dotykać ich bezpośrednio dłońmi, 
aby uniknąć skaleczeń.

Po wyczyszczeniu należy 
ponownie zamontować filtr 

pompy ciepła (jeśli występuje) 
oraz osłonę wewnętrzną 
drzwiczek w prawidłowej 
kolejności. Należy dokręcić 
pokrętło blokujące i zamknąć 
pokrywę wymiennika ciepła.

 Należy unikać dotykania wewnętrznych części metalowych wymiennika ciepła gołymi dłońmi, 
aby zapobiec skaleczeniom. Podczas czyszczenia wymiennika ciepła należy nosić odpowiednie 
rękawice ochronne.

 Niewłaściwe czyszczenie lamel wymiennika ciepła może spowodować trwałe uszkodzenie 
urządzenia. Nie należy naciskać metalowych lamel twardymi przedmiotami (takimi jak plastikowa 
rurka odkurzacza).

 Wymiennik ciepła należy czyścić przynajmniej raz na każde 20 cykli suszenia.
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OPRÓŻNIANIE ZBIORNIKA KONDENSATU
Jeśli zbiornik kondensatu jest pełny, suszarka automatycznie wstrzyma pracę. Zbiornik należy 
opróżnić w następujący sposób:

Wyciągnąć zbiornik 
kondensatu oburącz 

(patrz ilustracja).

Odwrócić zbiornik 
nad umywalką, 

zlewem lub innym 
odpowiednim 
pojemnikiem.

Opróżnij zbiornik 
kondensatu.

Ponownie 
zamontować 

zbiornik w jego 
pierwotnym położeniu.

 Opróżniaj zbiornik kondensatu po każdym programie.

 Woda ze zbiornika kondensatu nie nadaje się do picia. Po odpowiednim przefiltrowaniu woda ta może zostać 
użyta do prasowania. 

 Do zbiornika kondensatu nie należy dodawać żadnych środków chemicznych ani zapachowych.
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CZYSZCZENIE CZUJNIKA WILGOTNOŚCI

Czujnik wilgotności stale monitoruje poziom wilgotności prania, aby zapewnić dokładne i efektywne 
suszenie. Aby zapobiec osadzaniu się kamienia, co mogłoby wpłynąć na dokładność czujnika, 
należy regularnie wykonywać następujące czynności związane z czyszczeniem:
1.	Należy wyłączyć zasilanie i otworzyć drzwiczki.
2.	Należy odczekać, aż urządzenie ostygnie. Należy użyć miękkiej gąbki zwilżonej czystą wodą, aby 

delikatnie przetrzeć powierzchnię czujnika.

 Nie należy używać wełny stalowej, padów ściernych ani innych twardych lub szorstkich 
narzędzi, które mogłyby uszkodzić powłokę czujnika.

 Nie należy używać rozpuszczalników, alkoholu ani chemicznych środków czyszczących.

 Przed ponownym podłączeniem zasilania należy upewnić się, że czujnik jest całkowicie suchy.
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CZYSZCZENIE FILTRA ZBIORNIKA WODY (Dotyczy 
wybranych modeli)

 Filtr zbiornika wody może z czasem ulec zatkaniu zanieczyszczeniami. Zaleca się jego 
czyszczenie raz w miesiącu.
• W przypadku modeli z funkcją pary należy upewnić się, że w zbiorniku wody znajduje się 
wystarczająca ilość wody do wytworzenia pary. Podczas korzystania z funkcji pary po raz pierwszy, 
lub gdy na wyświetlaczu pojawi się ikona niskiego poziomu wody, zbiornik należy napełnić wodą 
oczyszczoną.
• W przypadku modeli bez funkcji pary nie należy dodawać wody do zbiornika — wystarczy wyjąć i 
wyczyścić filtr. Należy pociągnąć zbiornik kondensatu prosto do siebie.

Należy pociągnąć 
zbiornik kondensatu 

prosto do siebie.

Używając czajnika 
lub butelki z wąską 

szyjką, należy wlać około 
500 ml oczyszczonej 
wody do zbiornika wody.

Należy chwycić 
palcami dolny filtr 

zbiornika wody i go 
wyciągnąć. Należy 
dokładnie opłukać filtr 
pod czystą wodą, a 
następnie prawidłowo go 
zamontować. Na koniec 
należy ponownie wsunąć 
zbiornik kondensatu na 
jego pierwotne miejsce.

CZYSZCZENIE USZCZELKI DRZWICZEK
Należy regularnie sprawdzać uszczelkę drzwiczek i w razie potrzeby czyścić ją wilgotną ściereczką.  

 Po zakończeniu użytkowania należy pozostawić drzwiczki lekko uchylone w celu zapewnienia 
wentylacji i wyschnięcia wnętrza.

CZYSZCZENIE OBUDOWY URZĄDZENIA
 Przed przystąpieniem do czyszczenia obudowy należy odłączyć urządzenie od zasilania.

Obudowę urządzenia oraz panel sterowania należy przecierać miękką, wilgotną ściereczką. 
Następnie wytrzeć do sucha miękką, suchą ściereczką.

 Nie należy używać rozpuszczalników, środków ściernych ani środków czyszczących, które 
mogą uszkodzić urządzenie. Zawsze należy przestrzegać zaleceń i ostrzeżeń producenta środka 
czyszczącego. Drzwiczki bębna należy przetrzeć wilgotną ściereczką, a następnie wytrzeć do sucha 
miękką, suchą ściereczką. 

 Do czyszczenia urządzenia nie należy używać nadmiernej ilości wody.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Urządzenie posiada szereg automatycznych funkcji bezpieczeństwa, które pozwalają na szybkie 
wykrycie usterek i podjęcie odpowiednich działań naprawczych. Większość usterek jest nieznaczna i 
można je szybko usunąć.
Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, na wyświetlaczu pojawi się komunikat o błędzie. W takim 
przypadku należy postępować zgodnie z zalecanymi czynnościami. 
Jeśli problem będzie się powtarzał po wykonaniu instrukcji, należy skontaktować się z 
serwisem posprzedażowym.
Wszelkie uszkodzenia spowodowane naprawami przeprowadzonymi przez użytkownika lub 
nieuprawniony personel obciążają użytkownika i nie są objęte gwarancją.

Objawy usterki Zalecane rozwiązanie

Urządzenie nie uruchamia się

�� Sprawdź, czy jest podłączona do prądu.
�� Należy upewnić się, że naciśnięto przycisk Start/Pauza. 
�� Należy upewnić się, że drzwiczki są prawidłowo zamknięte.
�� Należy sprawdzić, czy nie doszło do przepalenia bezpieczników, 

zadziałania wyłączników automatycznych lub przerwy w dostawie prądu.

Urządzenie nie uruchamia 
się; na wyświetlaczu widnieje 
komunikat „End”

�� Należy sprawdzić, czy wybrano odpowiedni program. 
�� Należy upewnić się, że w bębnie znajduje się pranie.

Suszenie trwa zbyt długo

�� Należy sprawdzić, czy wybrano odpowiedni program.
�� Należy sprawdzić, czy odzież nie jest ze sobą splątana. 
�� Należy upewnić się, że filtr kłaczków jest czysty.
�� Niektóre programy obejmują fazę chłodzenia po suszeniu.

Słaba wydajność suszenia

�� Należy upewnić się, że odzież została prawidłowo odwirowana (wyżęta). 
�� Należy sprawdzić, czy wybrano odpowiedni program.
�� Należy upewnić się, że wielkość wsadu nie jest zbyt duża.
�� Odzież należy posortować według wymaganego czasu suszenia; nie 

należy mieszać odzieży szybkoschnącej z trudną do wysuszenia.
�� Należy unikać przeładowywania urządzenia ciężką odzieżą. 
�� Upewnij się, że filtr kłaczków jest czysty.

Pozostały czas na 
wyświetlaczu zatrzymuje się 
lub przeskakuje

�� Zmiany pozostałego czasu spowodowane rodzajem tkaniny, wielkością 
wsadu, wilgotnością lub warunkami otoczenia są normalne.

Odzież jest pomarszczona

�� Zbyt długi czas suszenia może powodować zagniecenia — należy 
spróbować skrócić czas suszenia.

�� Odzież została pozostawiona w suszarce zbyt długo po zakończeniu 
programu.

Wyświetlany czas 
programu nie odpowiada 
rzeczywistemu czasowi pracy

�� W przypadku programów zatrzymywanych automatycznie po wysuszeniu 
odzieży wyświetlany czas suszenia jest obliczany zależnie od środowiska 
standardowego, wilgocie wstępnej prania, masy wsadu oraz typu prania. 
Czas suszenia jest dostosowywany automatycznie w przypadku zmian 
w warunkach. Różnica pomiędzy faktycznym czasem a wyświetlanym 
czasem to normalne zjawisko, dzięki któremu osiąga się najlepszy efekt 
suszenia.

 Uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (wyładowania atmosferyczne, awarie 
sieci elektrycznej, klęski żywiołowe itp.) nie są objęte gwarancją.
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Objawy usterki Zalecane rozwiązanie

Urządzenie jest zbyt 
głośne

�� Możliwe, że wewnątrz urządzenia są monety, urwane guziki, szpilki czy inne 
obiekty. Znajdź je i wyjmij.

�� Sprawdź filtr kłaczków. Należy usunąć wszelkie przedmioty zablokowane w 
filtrze kłaczków.

�� Upewnij się, że suszarka jest wypoziomowana i stoi stabilnie na podłodze.
�� Suszarka może szumieć z powodu powietrza przelatującego przez bęben i 

wentylator. To normalne zjawisko.

Odzież kurczy się �� Zapoznaj się z instrukcjami pielęgnacji odzieży podanymi przez producenta. 
Należy użyć ustawienia niskiej temperatury lub suszenia bez grzania.

Na odzieży są kłaczki

�� Możliwe, że filtr kłaczków jest brudny.
�� Odzież nie została odpowiednio posortowana.
�� Po niektórych tkaninach pozostaje więcej kłaczków, dlatego warto suszyć je 

oddzielnie od artykułów przyciągających kłaczki.
�� Możliwe, że w kieszeniach odzieży pozostały chusteczki czy kawałki papieru.

Z urządzenia dobiega 
nieprzyjemny zapach

�� Zapach ten pochodzi od gumowego materiału znajdującego się wewnątrz 
urządzenia. Jest to naturalny zapach gumy, który znika automatycznie po 
kilkukrotnym użyciu urządzenia.

�� Pierz odzież w środku piorącym zgodnie z zaleceniami producenta. Użycie 
nadmiernej ilości środka piorącego, niezgodnie z zaleceniami, może 
powodować osadzanie się jego nierozpuszczonych resztek na odzieży i 
powstawanie nieprzyjemnego zapachu.

�� Nieprzyjemny zapach może być wyczuwalny, jeśli odzież została pozostawiona 
w urządzeniu po zakończeniu suszenia lub w pralce po zakończeniu prania. 
Od razu wyjmuj odzież po suszeniu lub praniu.

�� Należy sprawdzić, czy ten sam zapach jest wyczuwalny w pralce. Jeśli tak, 
należy wyczyścić bęben pralki, postępując zgodnie z instrukcją obsługi pralki.

�� Zawsze należy dbać o czystość obu filtrów kłaczków. Jeśli po suszeniu w 
filtrze kłaczków pozostaną resztki, mogą one powodować powstawanie 
nieprzyjemnego zapachu. Po wyczyszczeniu należy również całkowicie 
wysuszyć filtr kłaczków.

Urządzenie włącza się i 
zaczyna pracę od razu 
po awarii zasilania, 
jednak przestaje działać

�� Gdy program jest wstrzymany, nie można zmienić ustawionych funkcji. 
Jeśli konieczna jest zmiana programu lub funkcji w trakcie pracy, albo jeśli 
zasilanie zostało wyłączone podczas pracy i urządzenie musi zostać ponownie 
włączone, należy najpierw wybrać żądany program i funkcję, a następnie je 
uruchomić.
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KODY BŁĘDÓW I ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW
Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo i wyświetla następujące kody, nie zawsze oznacza to usterkę. 
W celu zapoznania się z zalecanymi działaniami należy odnieść się do tabeli kodów.

 Niektóre kody dotyczą tylko określonych modeli; rzeczywiste komunikaty należy sprawdzić na 
swoim urządzeniu.

Problem / 
Błąd Opis Rozwiązanie

F50/F51 Nieprawidłowa praca czujnika

Należy wyłączyć urządzenie, a następnie 
włączyć je ponownie.
Jeśli problem będzie się powtarzał, należy 
skontaktować się z technikiem serwisu.

F21 Nieprawidłowa praca panelu 
wyświetlacza i płytki zasilania

Należy wyłączyć urządzenie, a następnie 
włączyć je ponownie.
Jeśli problem będzie się powtarzał, należy 
skontaktować się z technikiem serwisu.

F22

Nieprawidłowa praca 
wyświetlacza, płytki 
sterowania silnikiem czy 
płytki zasilania

Należy wyłączyć urządzenie, a następnie 
włączyć je ponownie.
Jeśli problem będzie się powtarzał, należy 
skontaktować się z technikiem serwisu.

Inne Awaria modułu 
elektronicznego

Należy wyłączyć urządzenie, a następnie 
włączyć je ponownie.
Jeśli problem będzie się powtarzał, należy 
skontaktować się z technikiem serwisu.
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SERWIS
Przed skontaktowaniem się z technikiem
Podczas kontaktu z serwisem posprzedażowym należy podać model urządzenia.

Model, kod/ID, typ i numer seryjny znajdują się na tabliczce znamionowej urządzenia.

 Do napraw należy używać wyłącznie autoryzowanych części zamiennych.

 Naprawy lub roszczenia gwarancyjne wynikające z niewłaściwej instalacji lub użytkowania nie 
są objęte gwarancją. W takich przypadkach koszty naprawy ponosi użytkownik.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA
Najbardziej ekonomicznym sposobem suszenia jest suszenie zalecanej ilości prania w każdej partii 
(patrz TABELA PROGRAMÓW).

Nie susz szczególnie delikatnych artykułów, aby się nie odkształciły.

Dodanie środka zmiękczającego do prania nie jest niezbędne, gdyż pranie jest miękkie i gładkie 
po suszeniu w suszarce. Suszenie może trwać krócej i wymagać mniej mocy po wyżęciu lub 
odwirowaniu odzieży przed suszeniem. Wybór odpowiedniego programu suszenia pozwala uniknąć 
przesuszenia prania oraz problemów z prasowaniem lub kurczeniem się tkanin.

Regularne czyszczenie filtrów pomoże skrócić czas suszenia i zmniejszyć pobór mocy.

Podczas suszenia mniejszych ilości prania lub pojedynczych ubrań, czujnik może nie wykryć 
faktycznego poziomu wilgotności odzieży. W takich przypadkach zaleca się suszenie mniejszych 
sztuk odzieży lub mniejszych ilości prania przy użyciu odpowiednich programów suszenia lub 
programu czasowego.
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UTYLIZACJA
Opakowanie wykonano z materiałów przyjaznych dla środowiska, które mogą zostać 
poddane recyklingowi lub bezpiecznie zutylizowane. Opakowanie jest oznakowane 
symbolami recyklingu.

Ikona umieszczona na produkcie lub opakowaniu wskazuje, że nie można go wyrzucać 
razem z odpadami domowymi. Produkt należy przekazać do punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektronicznego w celu poddania go recyklingowi.

Przed utylizacją urządzenia należy odciąć wszystkie przewody zasilające oraz 
zdemontować blokady drzwiczek i przełączniki, aby zapobiec ryzyku zatrzaśnięcia się 
wewnątrz.

Właściwa utylizacja pomaga zapobiegać potencjalnym zagrożeniom dla środowiska i 
zdrowia ludzi. W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat recyklingu należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami, dostawcą usług utylizacji odpadów lub ze 
sklepem, w którym produkt został zakupiony.
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TABELA DANYCH O ZUŻYCIU
Instrukcje dotyczące programu
Tabela przedstawia wartości poboru mocy oraz czasu suszenia dla testowej partii prania przy różnej 
wielkości wsadu, po odwirowaniu w pralce.
Poniższe wymagania odnoszą się do podanych poniżej wartości zużycia.

Temperatura powietrza wlotowego Temperatura w pomieszczeniu

Wilgotność powietrza wlotowego 50–60%

Temperatura suszenia Normalna

Program Pojemność 
znamionowa 
(kg)

Wirowanie 
(rpm)

Początkowa 
wilgotność 
(%)

Szacunkowe 
zużycie energii 
programu (kWh)*

Szacunkowy czas 
trwania programu 
(h:min)*

Końcowa 
wilgotność 
(%)

ECO 7,0 1000 60 0,0
3,5 1000 60 0,0

Syntetyki bardzo 
suche 3,5 1200 40 0,0

Syntetyki do 
szafy 3,5 1200 40 2,0

Syntetyki do 
prasowania 3,5 1200 40 10,0

Bawełna extra 7,0 1000 60 -2,0
3,5 1000 60 -2,0

Bawełna do 
prasowania

7,0 1000 60 12,0
3,5 1000 60 12,0

Delikatne 1,0 800 70 1,0

1. Wartości podane dla programów innych niż program eco mają charakter wyłącznie orientacyjny.
2. Zgodnie z normą EN 61121 i Rozporządzeniem Komisji (UE) 2023/2533, podczas testowania

programu eco przy pełnym i częściowym wsadzie, wąż odpływowy musi być podłączony do
urządzenia, aby umożliwić odprowadzanie kondensatu na zewnątrz. Jeśli wąż odpływowy nie jest
jeszcze podłączony, należy zapoznać się z sekcją „Podłącz wąż odpływowy” w celu uzyskania
instrukcji montażu.

3. Program eco jest odpowiedni do suszenia mokrego prania bawełnianego i służy do oceny
zgodności z unijnymi przepisami dotyczącymi ekoprojektu.

4. Program eco jest najbardziej efektywnym programem pod względem zużycia energii do suszenia
mokrego prania bawełnianego.

5. Załadowanie domowej suszarki do maksymalnej ładowności wskazanej przez producenta dla
poszczególnych programów przyczyni się do oszczędzania energii.

6. W przypadku programu eco przy pełnym wsadzie, emisja hałasu akustycznego przenoszonego
drogą powietrzną podczas cyklu suszenia wynosi: 64 dB.

7. Informacje o produkcie i kod QR znajdują się na etykiecie energetycznej; informacje rejestracyjne
produktu można uzyskać po zeskanowaniu kodu QR.

8. Pobór mocy w trybie wyłączenia wynosi 0,5 W. Czas do automatycznego przejścia w tryb
wyłączenia: 10 min.

Karta informacyjna produktu jest dostępna po zeskanowaniu kodu QR umieszczonego na
etykiecie energetycznej.

 Ze względu na różnice w rodzaju i ilości prania, prędkości wirowania, wahaniach zasilania oraz 
temperaturze i wilgotności otoczenia, wartości zmierzone u użytkownika mogą różnić się od tych 
podanych w tabeli.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian oraz występowania błędów w instrukcji obsługi.

1.65
0.91

0.81

0.65

0.61

1.85
0.93
1.12
0.64
0.35

2:58
1:45

1:26

1:02

0:50

3:41
1:40
2:11
1:14
1:25
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STANDARDOWY POBÓR MOCY
Parametr Jednostka Wartość

Pojemność znamionowa dla programu eco, w odstępach co 
0,5 kg (c) kg

Zużycie energii dla programu eco przy pełnym wsadzie (Edry)
kWh/cykl 
suszenia

Zużycie energii dla programu eco przy częściowym wsadzie 
(Edry, ½)

kWh/cykl 
suszenia

Ważone zużycie energii dla programu eco (EtC) kWh/cykl 
suszenia

Standardowe zużycie energii dla programu eco (SEC) kWh/cykl 
suszenia

Wskaźnik sprawności energetycznej (EEI) /

Czas trwania programu eco przy pełnym wsadzie (Tdry) godz.:min

Czas trwania programu eco przy częściowym wsadzie (Tdry½) godz.:min

Ważony czas trwania programu dla programu eco (Tt) godz.:min

Średnia sprawność kondensacyjna programu eco przy pełnym 
wsadzie (Cdry) (jeśli dotyczy) %

Średnia sprawność kondensacyjna programu eco przy 
częściowym wsadzie (Cdry½) (jeśli dotyczy) %

Ważona sprawność kondensacji programu eco (Ct) (jeśli dotyczy) %

Poziom emitowanego hałasu akustycznego podczas programu 
eco dB(A) re 1 pW 64

Pobór mocy w trybie wyłączenia (Po) (jeśli dotyczy) W 0,50

Pobór mocy w trybie czuwania (Psm) (jeśli dotyczy) W Nie dotyczy

Czy „tryb czuwania” obejmuje wyświetlanie informacji? / Nie

Pobór mocy w „trybie czuwania” w warunkach czuwania przy 
podłączeniu do sieci (Pnsm) (jeśli dotyczy) W Nie dotyczy

Pobór mocy przy opóźnionym starcie (Pds) (jeśli dotyczy) W 4,00

7.0

1.65

0.91

1.09

1.57

69.4

2:58

1:45

2:03

85

85

85
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